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))))لامالس هلَيع نْ كَلامٍ لَهم ولامالس هلَيع نْ كَلامٍ لَهم ولامالس هلَيع نْ كَلامٍ لَهم ولامالس هلَيع نْ كَلامٍ لَهم شُوا: ) : ) : ) : ) وحتَولا تَس ،ا النّاسهشُواأَيحتَولا تَس ،ا النّاسهشُواأَيحتَولا تَس ،ا النّاسهشُواأَيحتَولا تَس ،ا النّاسهلَّـةِ     أَيقـدى لى طَرِيـقِ الْهلَّـةِ    فقـدى لى طَرِيـقِ الْهلَّـةِ    فقـدى لى طَرِيـقِ الْهلَّـةِ    فقـدى لى طَرِيـقِ الْهف
أيَها الناّس، أيَها الناّس، أيَها الناّس، أيَها الناّس، .  .  .  .  مائدةٍ شبعها قصَيرٌ، و جوعها طوَيِلٌمائدةٍ شبعها قصَيرٌ، و جوعها طوَيِلٌمائدةٍ شبعها قصَيرٌ، و جوعها طوَيِلٌمائدةٍ شبعها قصَيرٌ، و جوعها طوَيِلٌ أَهله، فَإِنَّ النّاس قَد اجتَمعوا علىأَهله، فَإِنَّ النّاس قَد اجتَمعوا علىأَهله، فَإِنَّ النّاس قَد اجتَمعوا علىأَهله، فَإِنَّ النّاس قَد اجتَمعوا على

واحد فَعمهم اللَّـه  واحد فَعمهم اللَّـه  واحد فَعمهم اللَّـه  واحد فَعمهم اللَّـه   السخْطُ، و إِنَّما عقَرَ ناقَةَ ثَمود رجلٌالسخْطُ، و إِنَّما عقَرَ ناقَةَ ثَمود رجلٌالسخْطُ، و إِنَّما عقَرَ ناقَةَ ثَمود رجلٌالسخْطُ، و إِنَّما عقَرَ ناقَةَ ثَمود رجلٌ        يجمع النّاس الرِّضا ويجمع النّاس الرِّضا ويجمع النّاس الرِّضا ويجمع النّاس الرِّضا و إِنَّماإِنَّماإِنَّماإِنَّما
 فَما كانَ إِلّـا   فَما كانَ إِلّـا   فَما كانَ إِلّـا   فَما كانَ إِلّـا      نادمينَنادمينَنادمينَنادمينَ    فَأَصبحوا فَأَصبحوا فَأَصبحوا فَأَصبحوا     فَعقَرُوها فَعقَرُوها فَعقَرُوها فَعقَرُوها     : : : : سبحانَهسبحانَهسبحانَهسبحانَه بِالْعذابِ لَما عموه بِالْرِّضا، فَقالَبِالْعذابِ لَما عموه بِالْرِّضا، فَقالَبِالْعذابِ لَما عموه بِالْرِّضا، فَقالَبِالْعذابِ لَما عموه بِالْرِّضا، فَقالَ

أَيهـا  أَيهـا  أَيهـا  أَيهـا  . . . . الْخَـوارةِ الْخَـوارةِ الْخَـوارةِ الْخَـوارةِ      محمـاةِ فـى الْـأَرضِ   محمـاةِ فـى الْـأَرضِ   محمـاةِ فـى الْـأَرضِ   محمـاةِ فـى الْـأَرضِ   الْالْالْالْ    الـسكَّةِ  الـسكَّةِ  الـسكَّةِ  الـسكَّةِ      أَرضُهم بِالْخَسفَةِ خُوار أَرضُهم بِالْخَسفَةِ خُوار أَرضُهم بِالْخَسفَةِ خُوار أَرضُهم بِالْخَسفَةِ خُوار      خارتخارتخارتخارت    أَنْ أَنْ أَنْ أَنْ 
 ،النّاس ،النّاس ،النّاس ،نْ    النّاسنْمنْمنْمم            لَكسلَكسلَكسلَكالطَّرِيقَالطَّرِيقَالطَّرِيقَالطَّرِيقَ            س            حالْواضحالْواضحالْواضحالْواض          درو درو درو درو    ى التِّيهف قَعو نْ خالَفم و ،الْماءى التِّيهف قَعو نْ خالَفم و ،الْماءى التِّيهف قَعو نْ خالَفم و ،الْماءى التِّيهف قَعو نْ خالَفم و ،الْماء.        

 

 پيمودن راه راست

 راه روشن حق

نهراسيد، زيرا اكثريت مـردم بـر گـرد     اى مردم در راه راست، از كمى روندگان

اى مـردم،  . طولانى است اى جمع شدند كه سيرى آن كوتاه، و گرسنگى آن سفره

ماده ثمود را  باشند، چنانكه شتر همه افراد جامعه در خشنودى و خشم شريك مى

آن  يك نفر دست و پا بريد، اما عذاب آن تمام قوم ثمود را گرفت، زيرا همگـى 

 كردنـد و سـرانجام   مـاده شـتر را پـى   : (فرمايد را پسنديدند، خداوند سبحان مى  

اى كه در زمين نـرم فـرو رود،    سرزمين آنان چونان آهن گداخته.) شدند پشيمان

ريخت، اى مـردم آن كـس كـه از راه آشـكار بـرود بـه آب        فريادى زد و فرو

 .ماند شود سرگردان مى رسد، و هر كس از راه راست منحرف مى

 


